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ANNOTATION 

The article deals with adverbial nests that have a formal and semantic structure, which are determined by the 

features of their structural elements - word-formation chains, as well as the specifics of word-formation types. 

Each chain is characterized by a certain set of derived words belonging to one or another word-formation types 

and in a relationship of sequential derivation. Therefore, a word-building chain is also a set of formations of certain 

word-building types in a certain sequence. 
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FORMULATION OF THE PROBLEM 

A word-building chain is a series (or set) of single-root words that are in a relationship of sequential synchronous 

word-building derivativeness. Compare:  соль (non-derivative / producing) – соль- (uzbek tuz) salt (derivative / 

producing) - salt (derivative / producing) - salt (derivative / producing) - salt (derivative, since nothing is formed 

from the last verb, it is not producing); hole (non-derivative / producing) - holey (derivative / producing) - holed 

(derivative / producing) - holed (derivative / producing) - holed (derivative; does not participate in further word 

formation, is not producing). 

In the chain, each derived word is motivated by the semantics of the generating or one of the cognate 

words: дырявый (in Uzbek teshik)- " дырявить (in Uzbek teshmoq)"; продырявить (in Uzbek teshmoq)- to make 

a hole - "make a hole продырявливаться (in uzbek teshilmoq)- “nons. to make a hole"; to make holes - “suffering. 

to perforate." 

For instance:  

соль и солить (in uzbek tuz - tuzlamoq)- “pour salt into some. or to some food, season with salt”, salt - “make it 

slightly salty or more salty”, add salt - “nesov. to salt"; add salt - "suffering, to add salt." 

All nest components are semantically related, semantically and formally derivable from their producer. 

According to the observations of K.Ya. Khuramshina, “the leading role in the semantics of the word-

formation chain (SC) is played by its original word. The original word is the semantic core of the word-formation 

nest, from which various SPs grow, absorbing certain meanings” [1, p. 157]. 

In our opinion, the following conclusions of K.Ya. Khuramshina are of fundamental importance for 

studying the semantics of SC: 

1) “The source word, as a rule, determines the general semantic load on the entire SC-The semantic sound 

of the main verb is inherited by all derivatives, regardless of their part affiliation” [1, p. 157]. Wed: стрекотать 

– застрекотать (in uzbbek chiyillamoq), жужжать – нажужжаться(vizillamoq), пищать – попискивать 

– попискивание, chirp - chirp, chirp - waxwing, пищать – пискливый – пискливо,(in uzbek g'ijirlamoq - 

g'ijirlamoq) etc. 

2) All the meanings of verbs of sound can pass through the entire chain - both direct and figurative. As an 

example, we can cite chains of the structural type Г and Сс (-HИJ-, -H'J-), where the derivative denotes an action 

according to the meaning of the original verb, as well as the sounds of this action. Compare: 1) Жук жужжит. 

Пчела жужжит ( in Uzbek g’uvillamoq). – Buzzing bees II The motors are buzzing. – Buzzing motors II The 
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guests are buzzing. - Buzzing guests. 2) Rev. Razg. [Борг] жужжал свои молитвы (Korolenko). В ушах моих... 

однообразное жужжание прилежных  учеников (Pushkin). 

3) Most often, not all LSVs of the original verb are realized in the SC. So, in the chain пищать – пискун 

– пискунья (in uzbek chiy - chiyilla - chiyillash) derivatives acquire two of the three meanings of the derivative; 

are not transmitted through the chain and many shades of these values. In SC pikat - pikulya - pikulka, only one 

meaning is inherited - "to extract such sounds with the help of musical or other instruments", which naturally 

transforms into the meaning of "a musical instrument that makes weak high sounds". 

4) On different links of the SC, new shades of meanings coming from the original verb may appear. For 

example, on the basis of the figurative meaning of the verb buzz "annoyingly, persistently repeating something, 

about something” a colloquial buzz is formed “to talk, chat, gossip” in Russian наговорить, наболтать, 

насплетничать, in Uzbek gaplashmoq, Suhbatlashmoq, g'iybat qilmoq. 

5) SC may have meanings that are not characteristic of the original verb. For example, in the chains of 

itching - inciting - inciting - inciting and itching - inciting - inciting - inciting in the first link, the colloquial 

meaning " подстрекнуть,  подзадорить in Uzbek chug’urlashmoq" appears in the first link. The original lexical 

meanings do not participate in the formation of the remaining links, and the new meaning is transmitted further 

along the chains, semantically combining all subsequent derivatives" [1, p. 161-163]. 

A word-building chain is an element of a word-building nest. So, in the white nest, chains stand out: белый  

–  беленький (in Uzbek oppoq - oppoqqina );  белый  –  белесый  –  белесоватый  –  белесоватость;  белый  

– беловатый – беловатость(in Uzbek - oqish ; белый – беловой -т- беловик (In Uzbek Oq ); белый – белок – 

белковый – слизисто-белковый (in Uzbek oqchil); белый – бельмо – бельмастый; белый – пребелый; белый 

– набело; белый – белеть – белеться – забелеться; белый – белеть – побелеть – побеление; белый – белить 

– белильщик – белильщица; белый – белить – выбелить – выбелиться – выбеливаться; белый – белить – 

забелить – забеливать – забеливаться(in Uzbek oqarmoq - oqlamoq), etc. 

Word-building chains consist of word-building pairs. Most often, a chain is a collection of word-formation 

pairs. 

There can be only one pair in the chain, for example: white - whiteness, white - white; white - white. 

The maximum number of word-building pairs in the chain, according to our observations, is six, rarely - 

seven: так – такать – такнуть – потакнуть – потакать – потакальщик – потакальщица; так – такать 

– такнуть – потакнуть – потакать – потаковщик – потаковщица; зло – злой – злоба – злобить – 

озлобить – озлобленный – озлобленно (in Uzbek singdirish - singdirish - indulgensiya - indulgensiya - 

indulgensiya; shunday - so'kmoq - so'knut - ko'nglini olmoq - mazza qilmoq - ko'nglini olmoq; yomon - yovuz - 

yomon - g'azab - g'azablangan - g'azablangan - g'azablangan ). 

Seven-link chains: carry - нести  –  снести  –  сносить  –  снос  –  сносный  –  несносный  – 

пренесносный – пренесносно (in Uzbek buzib tashlash - buzib tashlash - buzish - chidab bo'lmas - chidab bo'lmas 

- chidash – chidash); мысль – мыслить – смыслить – смысл – осмыслить – переосмыслить – 

переосмыслять – переосмысляться in Uzbek fikrlash - o'ylash - tushunmoq - ma'no - anglamoq - qayta o'ylash 

- qayta o'ylash - qayta o'ylash; драть – задрать – задор II – задорить – подзадорить – – подзадоривать – 

подзадоривающий – подзадоривающе; так – такать – такнуть – потакнуть – потакать – потачка – 

потачливый – потачливость (in uzbek fikrlash - o'ylash - tushunmoq - ma'no - anglamoq - qayta o'ylash - qayta 

o'ylash - qayta o'ylash) , etc. 
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Non-derivative words act as initial words of word-formation chains. These are non-derivative nouns, 

adjectives, numerals, pronouns, verbs, adverbs, category of state, interjections, onomatopoeia, for example: два – 

двое – двоиться – двоичный; два – двое – двойка – двоечник – двоечница; два – двое – двоить – вздвоить 

– вздваивать – вздваивание; кто – никто – никого – никогошеньки; что – ничто – ничтожный – 

ничтожно; что – ни к чему – никчёмный – никчемность; иначе – иначить – переиначить – переиначивать 

– переиначивание; кукареку – кукарекать – кукарекнуть; кукареку – кукарекать – прокукарекать; 

мяу – мяукать; мяу – мяукать – замяукать; ой – ойкать – ойкнуть; хи-хи – хихикать – хихикнуть; хи-хи 

– хихикать – перехихикиваться – перехихикнуться; дать – передать – передача – передатчик – 

передатчица; дать – поддаться – поддаваться – поддающийся – неподдающийся, etc. 

Relevance. Word-building chains are clearly not well understood. Until now, only the SPs of one part of 

speech - adjectives - have been analyzed with exhaustive completeness. They are the subject of a Ph.D. thesis, as 

well as numerous works by B.B. Tajibaev. According to his calculations, “in the modern Russian language there 

are more than 11,200 adjective word-building chains. They are combined into types and make up more than 870 

typical chains” [2]. B.B. Tajibaev gives a detailed definition of a typical word-formation chain: “One typical chain 

is made up of SCs formed on the basis of the original generating words related to the same part of speech, having 

the same number of links, the same sequence of derivatives, containing in all links, the same formants (generality 

of the method of word formation), expressing the same word-formation meanings. Such chains are combined into 

one type, forming type chains. The boundaries of a type are determined by the identity of all of its characteristics, 

a change in at least one of them leads to the emergence of another type” [2, p. 72]. 

Different types of figurative meanings play different roles in the structure of SC. As noted by A.K. Wed: 

fade away "weaken, wither" (powers go out) - fade out (powers faded) - extinction (fading of forces). Metonimic 

meanings are not transmitted along the word-formation chain” [2, p. 72]. 

In his opinion, “the third type of figurative meaning - synecdoche - occurs only in the original (non-

derivative) word of the word-formation chain. Synecdoche, unlike metonymy, is transmitted along the word-

formation chain, but much less frequently than metaphor. Compare: face 2 “человек как отдельная личность”; 

2. “a person as a separate person” - facial I “located, located within a part of the head, on the face”; 2. phraseologist. 

connection personal account is счет, открываемый на определенное лицо” [3]. 

When studying the semantics of the SC, the problem arises of the extent to which the issues of structural 

and semantic complication of derivative words in the structure of the chain are interconnected. This was first 

noticed by O.P. Ermakov. She writes: “The successive increase in the structural complexity of derivatives from 

the beginning to the end of the chain does not always correspond to the same increase in semantic complexity. It 

is observed only in chains in which there are no syntactic derivatives. Wed: ready - prepare - prepare - preparatory. 

The presence of syntactic derivatives in the chain limits this increase, restrains it. And since in one derivational 

chain there is more often one syntactic derivative, the “number of complications” of the meaning, as a rule, is one 

less than the number of derivational steps. For instance: учить – учитель – учительский – по-учительски (In 

uzbek o’qit - o'qituvchi - o'qituvchi kabi);  

Thus, there is a limit to the semantic load on a word with a complex derivational past" [3, p. 347]. 

The word-formation chain is a complex unit of the word-formation system. It is a set of word-building 

pairs, which are the smallest complex units of a word-building system. This means that the word-formation chain 

acts as a complicated complex unit. Being a complicated unit, the word-formation chain, in turn, is included in 

the structure of a larger unit of the word-formation system - the word-formation nest. 
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Word-building chains combine single-root words that are in a relationship of sequential motivation 

(derivativeness). Word-building chains have a different number of links. In modern Russian, the smallest chain in 

length consists of two links, the largest - of seven links. In Russian, chains of five or six links (members) are quite 

rare. Chains that include seven links are single. Most chains consist of three or four links. 

As a unit of the word-formation system of a language, a word-formation chain consisting of two-sided 

units and, therefore, being such a unit itself, has not only a formal, but also a semantic structure. 

The semantic structure of each SC is multi-layered, multi-component. The first - the base layer is made up 

of the lexical meanings of all the words of the word-building chain / The second semantic layer in the semantic 

structure of the word-building chain is part-speech (general grammatical, categorical, classifying) meanings of 

the words included in it. The third semantic layer of the semantic structure of the word-formation chain consists 

of spruce-forming meanings. From this point of view, the word-building chain is a set of word-building meanings 

of motivated words of all its links. 

By combinations of word-formation meanings, word-formation chains are very diverse. The means of 

expressing derivational meanings in a chain are also diverse. 

However, specific word-formation chains reveal a number of common features. They are characterized by 

associations based on the similarity of structure and semantics. At the same time, the methods of typological 

classification of SCs depend on the objectives of the study, based on which SCs can be described at different 

levels of generalization. 

The most abstract is the part-speech (or grammatical) level. On it, each SP is a combination of parts of 

speech with a specific set of general grammatical meanings. SCs differ from each other in length, composition 

and a certain sequence of the words of different parts of speech included in them. SCs having the same part-of-

speech structure are combined into part-of-speech models. 

At another level of abstraction - word-formation - SPs are classified taking into account precisely word-

formation relations. They are formed on the basis of derivational meanings and means {—1 of their formal 

expression (formants), i.e. at the level of word-formation types. SCs consisting of identical sequences of the same 

CTs form one typical SC (or SC-type). 

Typical SCs, in turn, form larger associations - categorical SCs. They are based on the commonality (or 

identity) of the word-formation meanings of all links of typical chains, with the difference in specific formal 

means of expressing these meanings. Typical and categorical chains are included in part-river models. 

Typical and categorical SCs, part-string models of chains have varying degrees of regularity. 

In the word-formation system of the language, along with regular ones, there are irregular (most often 

single) SPs that have no analogues. 

The structure and semantics of the SC are determined by the belonging of the original (non-derivative) 

words of the chains to certain LSGs. As the chains of verbs of creation and destruction studied in the work show, 

the SCs of different LSGs are different in structure. 

On the basis of the LSG verbs of creation and destruction, 3805 STs were formed. Binary SCs make up 

about a fifth of the total number of chains. Binary chains are represented by three part-speech models, while 

polynary chains are represented by 61 part-speech models, outside of which there are single SCs. 

Unlike binary ones, not all polynar part-speech models include categorical and typical SCs. Some varieties 

of them consist (within the limits of the studied LSGs) of single SCs in structure. 
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All binary part-speech models are found in both LSGs. Among the polynar models, there are those that are 

characteristic only of the LSG verbs of creation. At the same time, there are no part-speech models of SC, which 

are characteristic only for the verbs of destruction. 

According to the degree of regularity, categorical and typical SCs also differ. Categorical SCs have the 

same tendency as part-speech models to decrease in regularity as the number of SC links increases. For typical 

SCs (compared to categorical ones), the degree of regularity is always low. 

In the last links of the SC of the verbs of creation and destruction, all significant parts of speech are formed. 

Most often, nouns close the SC (1926), somewhat less often - verbs (1129), adjectives (700) and very poorly 

represented - adverbs (50). 

Among the part-speech models of the LSG verbs of creation and destruction, transpositional and 

homogeneous part-speech models stand out. 

Approximately a third of all chains are included in homogeneous part-speech models (and there are only 5 

of them). Consequently, the regularity of the formation of homogeneous SCs (except for five-membered ones) is 

very high. 

In LSG chains of creation and destruction verbs, voice and aspect correlations play an important role. Their 

interconnection and interdependence gives rise to a highly regular polymotivation, which is reflected in the 

peculiar variation of certain links of the SC. This variation is determined by the ability of reflexive verbs with 

secondary imperfective suffixes to be motivated simultaneously by both a perfective postfixal verb and a non-

postfixal verb. 

In Conclusion we should point according to O.P. Ermakova, “lexical ambiguity in the word-formation 

chain presents a special problem... In general, derivative words are less likely to be ambiguous than non-derivative 

ones. The more complex the word-formation structure of a word, the less complex its semantic structure... As the 

word-formation structure of a word becomes more complex, the number of its lexical meanings decreases, since 

the final links of a word-formation chain begun by a word with 8-10 meanings often turn out to be unambiguous 

and almost never do not have more than two lexical meanings" [4, p. 39]. 

These are the formal semantic features of SC as units of language, revealed on the material of the verbs of 

creation and destruction. Many of these features are characteristic of verbal SPs in general. 

Among the part-speak models common to both LSGs categorical and typical chains related to only one of 

the LSGs were recorded (such chains make up about one third of the total number of the studied chains). 

Partial-stream models of chains differ from each other by the degree of regularity. As a rule, a high degree 

of regularity is characteristic of two-, three-, and four-link models. Models with five, six and seven links have a 

lower (and many very low) degree of regularity. 
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